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ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ
ВНЗ – вищий навчальний заклад 

ГС – граматична структура

ЕГ – експериментальна група

ЕЗН – електронні засоби навчання
ЕН – експериментальне навчання

ЗМ – зразок мовлення 
ІМ – іноземна мова

МД – мовленнєва діяльність 

НЕ – навчальний елемент
НІ – навчальна інформація

НКП – навчальна комп’ютерна програма

РМ – рекламні матеріали  

РТ – рекламні тексти
УМ – українська мова 

ФГК – франкомовна граматична компетенція 
ФМ – французька мова

FLE – français langue étrangère 
ВСТУП

Володіння іноземною мовою (ІМ) стало в сучасному суспільстві необхідним чинником у суспільному, особистому і професійному житті людини. Інтеграція України у єдиний європейський освітній простір зумовила необхідність оновлення цілей і змісту навчання ІМ, які відображено у загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти (2003). У контексті нового соціального замовлення суспільства в галузі іншомовної освіти в Україні
 проблема підготовки викладачів ІМ набуває особливого значення, оскільки, як відомо, в ситуації штучного білінгвізму викладач є основним носієм ІМ, і від рівня його компетентності залежить її подальше викладання.

Невипадково у сучасній науковій літературі проблемі підготовки студентів – майбутніх учителів / викладачів ІМ присвячено низку досліджень, зокрема розглядаються питання формування методичної компетенції у майбутніх учителів ІМ початкової школи (О. Б. Бігич), формування соціокультурної компетенції (О. В. Бірюк, Л. Ф. Рудакова), навчання граматики (Н. М. Ковальчук, Б. М. Маруневич, Г. І. Подосиннікова, М. В. Рябих, Т. О. Стеченко), лексики (Т. О. Яхнюк), усного мовлення (Л. В. Ананьєва, В. С. Пащук), писемного мовлення (Т. В. Глазунова, Н. В. Горобченко, Г. Ф. Крівчикова, О. В. Пінська), навчання читання (Т. О. Вдовіна, С. І. Шевченко), розроблена концепція навчально-методичних комплексів для навчання мовної міжкультурної комунікації вчителів ІМ (Н. Ф. Бориско) тощо.

Сучасний етап розвитку освіти характеризується компетентнісним підходом, у рамках якого передбачено оволодіння студентами низкою компетенцій, які мають забезпечити готовність випускників різних навчальних закладів до адаптації й реалізації в умовах ринку праці сучасного інформаційного суспільства [97; 160] 

 Головною метою навчання у мовному ВНЗ є оволодіння іншомовною комунікативною компетенцією, яка розглядається як здатність людини спілкуватися мовою, використовуючи мовну систему в межах соціального контексту (D. Hymes; P. Martinez). Звідси виникає потреба в оволодінні мовною системою з метою використання її у різних комунікативних ситуаціях. На думку П. Мартінез, щоб навчитися спілкуватися ІМ, необхідно добре знати нормативну граматику, а точніше нормативні правила її вживання (P. Martinez).

Формування у студентів граматичної компетенції є особливо актуальною на початковому ступені навчання, оскільки саме на І-ІІ курсах закладається підґрунтя практичного володіння ІМ. Згідно із загальноєвропейськими рекомендаціями з мовної освіти [60] та типовою програмою [170] на кінець ІІ курсу студенти повинні досягти рівня В2+ за шкалою граматичної правильності, яка передбачає вміння здійснювати належний граматичний контроль. Випадкові помилки або несистематичні огріхи й незначні порушення у структурі речення все ж інколи трапляються, проте рідко, і до того ж вони часто виправляються при поверненні назад.
Однак, як засвідчує практика, студенти молодших курсів недостатньо добре володіють граматичною структурою (ГС) висловлювання. Основним чинником типових помилок студентів є процес інтерференції рідної мови при формуванні іншомовного висловлювання (И. А. Зимняя; А. А. Леонтьев; H. Besse; R. Porquier). Причиною міжмовної інтерференції виступають розбіжності структур української мови (УкМ) та французької мови (ФМ). Так, дієслово виступає найскладнішою категорію для україномовних студентів з огляду на значне розходження в системі часів обох мов. Зокрема, ГС Subjonctif представляє собою спосіб, відсутній в УкМ (детально його формальні, семантичні та функціональні ознаки представлено в розділі ІІ нашого дослідження). Лише зазначимо, що ця граматична категорія є комунікативно значущою одиницею, яка виконує важливі функції в мовленні та має проблемний характер з огляду на її специфіку, труднощі засвоєння й не співвіднесеність з аналогічним явищем рідної мови. З іншого боку, в чинних підручниках з французької граматики для мовних ВНЗ зазвичай пропонуються мовні вправи; комунікативні вправи фактично відсутні, що приводить до розриву між декларативними та процедурними знаннями у студентів (О. Б. Бігич; M. Tardif): студент може провідміняти дієслово, сформулювати граматичне правило, проте не вміє застосувати його на практиці. 

За останні десятиріччя значно зросла роль новітніх інформаційних технологій у навчальному процесі, зокрема навчальних комп’ютерних програм (НКП) у навчанні ІМ, про що свідчать методичні дослідження в цій галузі. Так, О. Л. Цеомашко (1997) виділяє критерії підвищення ефективності використання комп’ютерних систем у процесі шкільного навчання, Ю. Є. Давиденко (1998) розглядає можливість збільшення ролі коригуючої функції супроводжувального контролю та покращення франкомовної лінгвістичної компетенції студента на основі комп’ютерної техніки, О. А. Палій (2002) аналізує позитивні і негативні сторони комп’ютерних програм та ефективність їх використання при формуванні німецькомовної граматичної компетенції, С. І. Шевченко (2004) доводить переваги використання НКП з метою вдосконалення навичок ознайомлювального читання англійською мовою. Крім того, науковцями доведено, що використання мультимедійних технологій на заняттях з ІМ полегшує працю викладача та сприяє інтенсифікації навчального процесу (О. Б. Бігич; Т. Ю. Волошина; С. В. Титова; N. Hirschprung; L. Marcel). Таким чином, упровадження інформаційних технологій у навчальний процес, зокрема використання НКП, відкриває нові можливості для інтенсифікації процесу формування франкомовної граматичної компетенції (ФГК) у студентів – майбутніх філологів і викладачів.
Проблема навчання граматики на мовних факультетах ВНЗ була в центрі уваги таких методистів як А. М. Булгакова, В. А. Горина, Н. К. Скляренко, Л. В. Волкова, С. Б. Маневич, Б. М. Маруневич, Н. П. Хомякова, Т. У. Каганова, О. Е. Старокожко, О. А. Палій, Н. М. Ковальчук, Т. О. Стеченко, М. В. Рябих та інші. Проте проблему формування граматичної компетенції з комп’ютерною підтримкою, зокрема з використанням НКП, висвітлено недостатньо. Нами не виявлено наукових досліджень, присвячених формуванню ФГК у майбутніх викладачів у сучасних умовах навчання, зокрема з використанням НКП в умовах кредитно-модульної системи організації навчального процесу.

У такий спосіб актуальність обраної для дослідження теми обумовлена необхідністю оволодіння граматичною компетенцією майбутніми викладачами ФМ з використанням НКП при нагальній потребі в спеціальних наукових дослідженнях цього питання.

Зв'язок дослідження з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження виконане в рамках держбюджетної теми «Дослідження шляхів реалізації мовної полікультурної освіти як фактор інтеграції до світового освітнього простору» кафедри методики викладання іноземних мов Київського національного лінгвістичного університету (номер держреєстрації: 0106U001112).

Об’єктом дослідження є процес формування граматичної компетенції як складника комунікативної компетенції у майбутніх викладачів ФМ.

Предметом дослідження виступає методика формування граматичної компетенції у майбутніх викладачів ФМ з використанням НКП.

Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні, практичній розробці та експериментальній перевірці методики формування граматичної компетенції у студентів ІІ курсу мовного ВНЗ з використанням НКП.

Мета дослідження обумовила необхідність вирішення таких завдань: 
– проаналізувати сучасний стан формування ФГК у мовному ВНЗ;
– визначити ступінь впливу вікових та індивідуально-психологічних особливостей студентів ІІ курсу на успішність процесу формування ФГК; 
– проаналізувати існуючі НКП з навчання граматики ФМ; 
– уточнити критерії відбору автентичного мовленнєвого матеріалу для формування ФГК у студентів мовного ВНЗ; 
– розробити комплекс комп’ютерних вправ для формування ФГК у студентів мовного ВНЗ; 
– експериментально перевірити ефективність методики формування ФГК у студентів ІІ курсу з використанням НКП;
 – сформулювати методичні рекомендації щодо формування ФГК з використанням НКП на ІІ курсі мовного ВНЗ.

Для вирішення поставлених завдань були використані такі методи дослідження: 
1) критичний аналіз наукової літератури з методики викладання ІМ, психології, лінгвістики й використання новітніх технологій у навчальному процесі; 
2) узагальнення досвіду викладачів з практики усного і писемного мовлення на ІІ курсі мовного ВНЗ та власного досвіду, а також спостереження за навчальним процесом; 
3) аналіз чинних програм та сучасних нормативних документів щодо вимог до рівня сформованості у студентів граматичної й професійно-методичної компетенцій; 
4) вихідне тестування студентів з метою виявлення типових граматичних помилок вживання ГС Subjonctif; 
5) аналіз автентичного франкомовного матеріалу та існуючих НКП з формування ФГК; 
6) експериментальне навчання; 
7) методи математичної статистики.

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому було узагальнено психолого-педагогічні та методичні передумови формування ФГК у студентів – майбутніх викладачів. Подальшого розвитку набуло обґрунтування й уточнення критеріїв відбору автентичного мовленнєвого матеріалу для формування ФГК у студентів. Вперше було теоретично обґрунтовано й практично розроблено методику формування ФГК у майбутніх викладачів з використанням НКП.
Практичне значення дослідження визначається розробкою НКП “Vive le Subjonctif!”, зокрема комп’ютерного комплексу вправ, укладанням моделі організації навчального процесу з формування ФГК у студентів ІІ курсу в умовах кредитно-модульної системи, розробкою алгоритму виконання дій студентів у НКП “Vive le Subjonctif!” з урахуванням їхнього когнітивного стилю учіння.

Запропонована методика формування ФГК у студентів з використанням НКП була впроваджена в навчальний процес на факультетах французької мови Київського національного лінгвістичного університету та Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника, на факультеті французької філології Одеського національного університету імені І. І. Мечникова, на факультеті іноземної мови Харківського національного педагогічного університету імені Г. С. Сковороди.

Апробація основних положень і результатів дисертації відбулася на науково-практичних конференціях “Нові інформаційні технології навчання в навчальних закладах України” (Одеський національний морський університет, 2002), “Актуальні дослідження іноземних мов і літератур” (Донецький національний університет, 2003), “Лінгвістика та лінгводидактика у сучасному інформаційному суспільстві” (Київський національний лінгвістичний університет, 2007), “Психолого-педагогічні проблеми освіти і виховання в умовах глобалізації та інтеграції освітніх процесів” (Київський національний лінгвістичний університет, 2007), “Мова, освіта, культура в контексті Болонських реалій” (Київський національний лінгвістичний університет, 2008), “Інформаційні технології в системі підготовки фахівців у вищій школі” (Київський національний лінгвістичний університет, 2008) та “Мова, освіта, культура в контексті Болонських реалій-II” (Київський національний лінгвістичний університет, 2009), на Всеукраїнських наукових та науково-практичних конференціях “Структурно-семантичні і когнітивно-дискурсивні парадигми сучасного романського мовознавства” (Чернівецький національний університет імені Юрія Федьковича, 2006; 2008 ) та “Нові концепції викладання іноземної мови в контексті Болонського процесу” (Національний педагогічний університет імені М.П. Драгоманова, Київ, 2007), на міжнародних науково-практичних конференціях “Франція та Україна, науково-практичний досвід у контексті діалогу національних культур” (Дніпропетровський національний університет, 2003), “Aktualne problemy nowoczesnych nauk – 2008” (Przemysl, 2008) та “Полікультурні аспекти іншомовної освіти в контексті євроінтеграції” (Чернігівський державний педагогічний університет Т. Г. Шевченка, 2008).

Публікації. Результати й основні положення дисертації відображено в 12-ти статтях і 8-ми тезах доповідей на фахових науково-практичних конференціях, 2 з яких написані у співавторстві. 

 Особистий внесок здобувача. У працях [12] та [14] автору належить аналіз комп’ютерних програм та опис НКП “Vive le Subjonctif!”.

ВИСНОВКИ

Теоретичні та практичні результати дослідження дали підстави зробити такі висновки.

Згідно з Типовою Програмою з ФМ (2004) головною метою навчання студентів мовних спеціальностей виступає оволодіння комунікативною компетенцією як здатністю до іншомовного спілкування. Тому в умовах навчання у мовному ВНЗ формування граматичної компетенції набуває особливого значення, оскільки центральним аспектом комунікативної компетенції вважається здатність організовувати речення для передачі значення, що знаходиться в полі зору синтаксису мови [60]. 

 У світлі сучасної концепції підготовки викладача ІМ формування у студентів – майбутніх філологів і викладачів – ФГК набуває особливої значущості, оскільки викладач має володіти зразковою мовою не тільки як засобом спілкування, але й як засобом навчання інших (студентів або учнів), тобто, від рівня його (викладача) компетентності залежить подальше викладання цієї мови. Відповідно до вимог програми студенти ІІ курсу повинні досягнути рівня В2 у всіх видах мовленнєвої діяльності. Проте, результати усних та письмових іспитів свідчать про неповну відповідність рівня сформованості граматичної компетенції студентів кінцевим вимогам програми.

Сучасна вища школа потребує нових шляхів у навчанні граматики в контексті кредитно-модульної системи організації навчального процесу та з урахуванням ролі і місця новітніх технологій у викладанні ІМ. Упровадження комп’ютерних технологій, зокрема використання НКП, відкриває нові можливості для інтенсифікації навчання студентів – майбутніх філологів і викладачів з метою оволодіння ними ФГК у писемному мовленні.

 У дисертації досліджено процес формування у студентів ІІ курсу мовного факультету граматичних знань, мовленнєвих навичок і умінь з комп’ютерною підтримкою. В процесі дослідження нами обґрунтовано теоретичні положення формування у студентів ФГК, розроблено методику формування ФГК з використанням укладеної нами НКП “Vive le Subjonctif!”, а також експериментально перевірено ефективність запропонованого автоматизованого комплексу вправ з навчання студентів мовного факультету ГС Subjonctif.
У контексті професійно орієнтованого навчання студентів до змісту формування ФГК включено декларативні та процедурні граматичні знання, процедурні методичні знання, репродуктивні граматичні навички та вміння використовувати сформовані навички в мовленнєвій діяльності. Лінгвістичним підґрунтям формування ФГК обрано принципи граматики тексту, які реалізовано при відборі й організації мовно-мовленнєвого матеріалу для формування у студентів-мовників ФГК у писемному мовленні. 

У контексті особистісно-діяльнісного підходу розглянуто студента як активного суб’єкта учіння, зокрема визначено закономірності психічного та вікового розвитку студентів ІІ курсу, їхні індивідуально-психологічні характеристики, вагомі для навчання граматичного аспекту ФМ. Зокрема встановлено, що успіх учіння студента пов’язується насамперед з рівнем розвитку його когнітивної сфери. Кожний студент має свій індивідуальний тип пізнання, якому відповідає певний стиль учіння, що враховано нами при розробці комплексу комп’ютерних вправ, виконання яких сприяє активізації різноманітних типів пізнавальної діяльності студентів.

У контексті інформатизації навчального процесу в мовному ВНЗ обґрунтовано переваги використання НКП для навчання граматичного аспекту ФМ. Проаналізувавши 12 НКП з ФМ, ми дійшли висновку, що вони не відповідають усім програмним вимогам до навчання граматики студентів-мовників, що зумовило потребу в створенні нами навчальної комп’ютерної програми “Vive le Subjonctif!”, яка відповідає технічним, ергономічним, психолого-дидактичним та методичним вимогам до НКП з ІМ та враховує програмні вимоги до рівня сформованості ФГК у студентів – майбутніх філологів і викладачів ІМ. Так, технічні вимоги передбачають відповідність НКП технічному стандарту й використання всіх можливостей електронних засобів навчання. Ергономічні вимоги пов’язані з такими характеристиками як дизайн інтерфейсу (кольори, розмір шрифту, розташування інформації на екрані тощо) та зручністю НКП у користуванні. Психолого-педагогічні вимоги реалізуються у відповідності навчального матеріалу принципам наочності, активності, проблемності, забезпечення індивідуальної траєкторії учіння студента, комунікативної спрямованості навчання, свідомості у засвоєнні матеріалу, домінуючої ролі вправ; методичні вимоги – в можливості вибору студентом послідовності, обсягу й темпу роботи з НКП, а також виходу з неї в будь-який момент.

У контексті комунікативного підходу до навчання відбір мовно-мовленнєвого матеріалу для навчання граматики здійснено з урахуванням двох основних критеріїв: ситуативності, який передбачає здатність певної ГС обслуговувати комунікативні ситуації, та функціональності, що забезпечує вибір граматичних засобів для реалізації комунікативних актів у конкретній ситуації спілкування. Відповідно до мовленнєвих актів, які реалізуються за допомогою ГС Subjonctif у комунікативних ситуаціях, відібрано рекламні матеріали (статичні та динамічні) як ситуативний контекст формування ФГК у студентів. Визначено такі критерії відбору РМ для навчання вживання ГС Subjonctif: функціональність; автентичність; соціокультурна цінність; інформативність (новизна й комунікативна цінність); практична цінність; адаптованість до навчального процесу (композиційно-мовленнєва форма, тема, мовний матеріал та обсяг тексту). 

Етапи оволодіння студентами граматичним матеріалом розподілено на орієнтовно-підготовчий, стереотипно-ситуативний, варіююче-ситуативний, узагальнюючий та контролюючий. Відповідно до зазначених етапів та з урахуванням типології граматичних вправ й сучасних вимог до них, розроблено комплекс комп’ютерних вправ, який включає три типи вправ: концептуальні (або евристичні бесіди), спрямовані на набуття студентами-мовниками декларативних граматичних та процедурних методичних знань; умовно-мовленнєві, мета яких – оволодіння студентами граматичними мовленнєвими навичками вживання ГС; мовленнєві, мета яких – розвиток у студентів мовленнєвого вміння продукувати власні висловлювання ФМ, використовуючи автоматизовану ГС у писемному мовленні.

Розроблений комплекс вправ відповідає всім вимогам комунікативного підходу до навчання граматики ІМ. Зокрема, принцип ситуативності реалізується в презентації ГС Subjonctif у мовленнєвих ситуаціях, які пред’являються на основі відеотексту (іноді – зорової реклами) та організації вправляння з опорою на зорову рекламу / відеорекламу, що створює ситуативний контекст для формування граматичних навичок. Презентація й автоматизація граматичного матеріалу на основі автентичних рекламних текстів реалізує не тільки принцип подачі нового навчального матеріалу в контексті, а й принцип паралельного навчання мови та культури. Принцип функціональності реалізується в спрямованості на презентацію функцій ГС Subjonctif, у тенденції до об’єднання мовного правила та мовленнєвої дії, а також у наявності мовленнєвого завдання до кожної вправи. Принцип свідомості – в забезпеченні усвідомлення студентами функціональних та формальних особливостей ГС Subjonctif завдяки концептуальним вправам. Принцип урахування рідної мови реалізується на етапі ознайомлення з ГС у вправах на диференціацію граматичних явищ рідної та виучуваної мов. Принцип домінуючої ролі вправ – у різновиді типів та видів вправ для оволодіння студентами ГС Subjonctif. Наявність у продуктивних завданнях рольового компонента (в ролі рекламіста створити відеоверсію рекламованого товару) реалізує принцип використання ролей. Вправи у формуванні декларативних та процедурних граматичних знань співвідносяться з набуттям процедурних методичних знань про те, як пояснювати правила, укладати схеми та знаходити і виправляти помилки в писемному мовленні, що реалізує принцип професійної спрямованості вправ. Навчання ІМ з використанням НКП забезпечує індивідуальну траєкторію учіння студента, коли всі студенти працюють за однією програмою, але кожний з них – у своєму власному стилі учіння, виконуючи вправи стільки разів, скільки саме йому потрібно, й у тій послідовності, яка відповідає його індивідуально-психологічним характеристикам, що також реалізує принцип індивідуалізації. 

Модель навчання передбачає два варіанти методики формування ФГК у писемному мовленні, принципова різниця між якими полягає у способі та змісті формування граматичних знань. У першому варіанті декларативні граматичні знання надаються за допомогою описових правил та схем і таблиць вживання ГС Subjonctif. Згідно з другим варіантом знання формуються під час виконання професійно спрямованих вправ у складанні схем і таблиць до ЗМ, у поясненні вживання ГС у мовленні, у формулюванні правил вживання ГС. 

Теоретичне обґрунтування методики формування ФГК з комп’ютерною підтримкою та розробка комплексу комп’ютерних вправ потребували експериментальної перевірки щодо ефективності запропонованої методики навчання граматики. Експериментальна перевірка ефективності розробленої нами методики формування ФГК за допомогою НКП “Vive le Subjonctif!” проходила у Чернівецькому національному університеті імені Юрія Федьковича. Мета експерименту полягала в перевірці ефективності комплексу комп’ютерних вправ та порівнянні ефективності формування ФГК за двома запропонованими варіантами моделі в природних  умовах.

Для уточнення запропонованих гіпотез і вдосконалення розробленого комплексу вправ з комп’ютерною підтримкою ми провели розвідувальний експеримент, в результаті якого ми дійшли таких висновків:

1) рівень сформованості знань, зокрема процедурних, напряму впливає на рівень сформованості мовленнєвих навичок та вмінь: чим вище показник знань, тим краще сформовані навички та вміння; 

2) навчальний матеріал ефективніше запам’ятовується в ході вправляння, ніж просто набуті теоретичні знання, що зумовлює необхідність доповнити розроблений комплекс продуктивними вправами на формування декларативних граматичних знань (формулювання правил);

3) розроблений комплекс вправ сприяє ефективному засвоєнню граматичного матеріалу та забезпечує індивідуалізацію процесу учіння кожного студента. 


За результатами розвідувального експерименту в розроблений нами комплекс вправ були внесені необхідні корективи.


Експеримент проходив у природних умовах на заняттях з практичної граматики й обіймав 36 годин (1 кредит) аудиторних і позааудиторних занять в комп’ютерному класі. Навчальний матеріал містив запропонований нами комплекс комп’ютерних вправ. Другокурсники навчались за двома варіантами моделі.

За результатами  передекспериментального зрізу в ЕГ-1, ЕГ-2 і ЕГ-3 встановлено приблизно однаковий вихідний рівень сформованості знань, мовленнєвих навичок і вмінь вживання Subjonctif у писемному мовленні.

Відповідно до запропонованої моделі, кожне заняття експериментального навчання включало презентацію навчального матеріалу, тренування, практику, систематизацію й контроль та враховувало різновиди учіння студентів: індивідуальну, парну та групову роботу під керівництвом викладача.

По завершенні експериментального навчання був проведений післяекспериментальний зріз, завдання якого було аналогічним завданню передекспериментального зрізу й оцінювалося за аналогічною шкалою. Результати зрізу показали, що всі три експериментальні групи досягли коефіцієнта навченості 0,7 (за В. П. Безпальком). Водночас ЕГ-1, яка навчалася за першим варіантом моделі, досягла вищого показника успішності (0,89), ніж ЕГ-2 (0,86) та ЕГ-3 (0,85). 

Таким чином, у ході експерименту доведено, що перший варіант моделі формування ФКГ ефективніший за другий. Отримані результати підтвердили ефективність розробленої нами методики формування ФГК за допомогою НКП “Vive le Subjonctif!”, а також доцільність формування граматичних знань за допомогою професійно спрямованих граматичних вправ. Результати експериментального навчання були математично обчислені та статистично перевірені. 

Основним підсумком дослідження є визначення теоретичних засад і практична розробка комплексу комп’ютерних вправ для навчання ГС Subjonctif у студентів мовних спеціальностей. Розроблена методика може бути використана для навчання інших граматичних тем і явищ ФМ. 

Проведене дослідження не претендує на остаточне вирішення питання формування ФГК у писемному мовленні. Одержані результати свідчать про доцільність подальшого теоретичного та практичного дослідження цієї теми.

ВИСНОВКИ

Теоретичні та практичні результати дослідження дали підстави зробити такі висновки.

Згідно з Типовою Програмою з ФМ (2004) головною метою навчання студентів мовних спеціальностей виступає оволодіння комунікативною компетенцією як здатністю до іншомовного спілкування. Тому в умовах навчання у мовному ВНЗ формування граматичної компетенції набуває особливого значення, оскільки центральним аспектом комунікативної компетенції вважається здатність організовувати речення для передачі значення, що знаходиться в полі зору синтаксису мови [60]. 

 У світлі сучасної концепції підготовки викладача ІМ формування у студентів – майбутніх філологів і викладачів – ФГК набуває особливої значущості, оскільки викладач має володіти зразковою мовою не тільки як засобом спілкування, але й як засобом навчання інших (студентів або учнів), тобто, від рівня його (викладача) компетентності залежить подальше викладання цієї мови. Відповідно до вимог програми студенти ІІ курсу повинні досягнути рівня В2 у всіх видах мовленнєвої діяльності. Проте, результати усних та письмових іспитів свідчать про неповну відповідність рівня сформованості граматичної компетенції студентів кінцевим вимогам програми.

Сучасна вища школа потребує нових шляхів у навчанні граматики в контексті кредитно-модульної системи організації навчального процесу та з урахуванням ролі і місця новітніх технологій у викладанні ІМ. Упровадження комп’ютерних технологій, зокрема використання НКП, відкриває нові можливості для інтенсифікації навчання студентів – майбутніх філологів і викладачів з метою оволодіння ними ФГК у писемному мовленні.

 У дисертації досліджено процес формування у студентів ІІ курсу мовного факультету граматичних знань, мовленнєвих навичок і умінь з комп’ютерною підтримкою. В процесі дослідження нами обґрунтовано теоретичні положення формування у студентів ФГК, розроблено методику формування ФГК з використанням укладеної нами НКП “Vive le Subjonctif!”, а також експериментально перевірено ефективність запропонованого автоматизованого комплексу вправ з навчання студентів мовного факультету ГС Subjonctif.
У контексті професійно орієнтованого навчання студентів до змісту формування ФГК включено декларативні та процедурні граматичні знання, процедурні методичні знання, репродуктивні граматичні навички та вміння використовувати сформовані навички в мовленнєвій діяльності. Лінгвістичним підґрунтям формування ФГК обрано принципи граматики тексту, які реалізовано при відборі й організації мовно-мовленнєвого матеріалу для формування у студентів-мовників ФГК у писемному мовленні. 

У контексті особистісно-діяльнісного підходу розглянуто студента як активного суб’єкта учіння, зокрема визначено закономірності психічного та вікового розвитку студентів ІІ курсу, їхні індивідуально-психологічні характеристики, вагомі для навчання граматичного аспекту ФМ. Зокрема встановлено, що успіх учіння студента пов’язується насамперед з рівнем розвитку його когнітивної сфери. Кожний студент має свій індивідуальний тип пізнання, якому відповідає певний стиль учіння, що враховано нами при розробці комплексу комп’ютерних вправ, виконання яких сприяє активізації різноманітних типів пізнавальної діяльності студентів.

У контексті інформатизації навчального процесу в мовному ВНЗ обґрунтовано переваги використання НКП для навчання граматичного аспекту ФМ. Проаналізувавши 12 НКП з ФМ, ми дійшли висновку, що вони не відповідають усім програмним вимогам до навчання граматики студентів-мовників, що зумовило потребу в створенні нами навчальної комп’ютерної програми “Vive le Subjonctif!”, яка відповідає технічним, ергономічним, психолого-дидактичним та методичним вимогам до НКП з ІМ та враховує програмні вимоги до рівня сформованості ФГК у студентів – майбутніх філологів і викладачів ІМ. Так, технічні вимоги передбачають відповідність НКП технічному стандарту й використання всіх можливостей електронних засобів навчання. Ергономічні вимоги пов’язані з такими характеристиками як дизайн інтерфейсу (кольори, розмір шрифту, розташування інформації на екрані тощо) та зручністю НКП у користуванні. Психолого-педагогічні вимоги реалізуються у відповідності навчального матеріалу принципам наочності, активності, проблемності, забезпечення індивідуальної траєкторії учіння студента, комунікативної спрямованості навчання, свідомості у засвоєнні матеріалу, домінуючої ролі вправ; методичні вимоги – в можливості вибору студентом послідовності, обсягу й темпу роботи з НКП, а також виходу з неї в будь-який момент.

У контексті комунікативного підходу до навчання відбір мовно-мовленнєвого матеріалу для навчання граматики здійснено з урахуванням двох основних критеріїв: ситуативності, який передбачає здатність певної ГС обслуговувати комунікативні ситуації, та функціональності, що забезпечує вибір граматичних засобів для реалізації комунікативних актів у конкретній ситуації спілкування. Відповідно до мовленнєвих актів, які реалізуються за допомогою ГС Subjonctif у комунікативних ситуаціях, відібрано рекламні матеріали (статичні та динамічні) як ситуативний контекст формування ФГК у студентів. Визначено такі критерії відбору РМ для навчання вживання ГС Subjonctif: функціональність; автентичність; соціокультурна цінність; інформативність (новизна й комунікативна цінність); практична цінність; адаптованість до навчального процесу (композиційно-мовленнєва форма, тема, мовний матеріал та обсяг тексту). 

Етапи оволодіння студентами граматичним матеріалом розподілено на орієнтовно-підготовчий, стереотипно-ситуативний, варіююче-ситуативний, узагальнюючий та контролюючий. Відповідно до зазначених етапів та з урахуванням типології граматичних вправ й сучасних вимог до них, розроблено комплекс комп’ютерних вправ, який включає три типи вправ: концептуальні (або евристичні бесіди), спрямовані на набуття студентами-мовниками декларативних граматичних та процедурних методичних знань; умовно-мовленнєві, мета яких – оволодіння студентами граматичними мовленнєвими навичками вживання ГС; мовленнєві, мета яких – розвиток у студентів мовленнєвого вміння продукувати власні висловлювання ФМ, використовуючи автоматизовану ГС у писемному мовленні.

Розроблений комплекс вправ відповідає всім вимогам комунікативного підходу до навчання граматики ІМ. Зокрема, принцип ситуативності реалізується в презентації ГС Subjonctif у мовленнєвих ситуаціях, які пред’являються на основі відеотексту (іноді – зорової реклами) та організації вправляння з опорою на зорову рекламу / відеорекламу, що створює ситуативний контекст для формування граматичних навичок. Презентація й автоматизація граматичного матеріалу на основі автентичних рекламних текстів реалізує не тільки принцип подачі нового навчального матеріалу в контексті, а й принцип паралельного навчання мови та культури. Принцип функціональності реалізується в спрямованості на презентацію функцій ГС Subjonctif, у тенденції до об’єднання мовного правила та мовленнєвої дії, а також у наявності мовленнєвого завдання до кожної вправи. Принцип свідомості – в забезпеченні усвідомлення студентами функціональних та формальних особливостей ГС Subjonctif завдяки концептуальним вправам. Принцип урахування рідної мови реалізується на етапі ознайомлення з ГС у вправах на диференціацію граматичних явищ рідної та виучуваної мов. Принцип домінуючої ролі вправ – у різновиді типів та видів вправ для оволодіння студентами ГС Subjonctif. Наявність у продуктивних завданнях рольового компонента (в ролі рекламіста створити відеоверсію рекламованого товару) реалізує принцип використання ролей. Вправи у формуванні декларативних та процедурних граматичних знань співвідносяться з набуттям процедурних методичних знань про те, як пояснювати правила, укладати схеми та знаходити і виправляти помилки в писемному мовленні, що реалізує принцип професійної спрямованості вправ. Навчання ІМ з використанням НКП забезпечує індивідуальну траєкторію учіння студента, коли всі студенти працюють за однією програмою, але кожний з них – у своєму власному стилі учіння, виконуючи вправи стільки разів, скільки саме йому потрібно, й у тій послідовності, яка відповідає його індивідуально-психологічним характеристикам, що також реалізує принцип індивідуалізації. 

Модель навчання передбачає два варіанти методики формування ФГК у писемному мовленні, принципова різниця між якими полягає у способі та змісті формування граматичних знань. У першому варіанті декларативні граматичні знання надаються за допомогою описових правил та схем і таблиць вживання ГС Subjonctif. Згідно з другим варіантом знання формуються під час виконання професійно спрямованих вправ у складанні схем і таблиць до ЗМ, у поясненні вживання ГС у мовленні, у формулюванні правил вживання ГС. 

Теоретичне обґрунтування методики формування ФГК з комп’ютерною підтримкою та розробка комплексу комп’ютерних вправ потребували експериментальної перевірки щодо ефективності запропонованої методики навчання граматики. Експериментальна перевірка ефективності розробленої нами методики формування ФГК за допомогою НКП “Vive le Subjonctif!” проходила у Чернівецькому національному університеті імені Юрія Федьковича. Мета експерименту полягала в перевірці ефективності комплексу комп’ютерних вправ та порівнянні ефективності формування ФГК за двома запропонованими варіантами моделі в природних  умовах.

Для уточнення запропонованих гіпотез і вдосконалення розробленого комплексу вправ з комп’ютерною підтримкою ми провели розвідувальний експеримент, в результаті якого ми дійшли таких висновків:

1) рівень сформованості знань, зокрема процедурних, напряму впливає на рівень сформованості мовленнєвих навичок та вмінь: чим вище показник знань, тим краще сформовані навички та вміння; 

2) навчальний матеріал ефективніше запам’ятовується в ході вправляння, ніж просто набуті теоретичні знання, що зумовлює необхідність доповнити розроблений комплекс продуктивними вправами на формування декларативних граматичних знань (формулювання правил);

3) розроблений комплекс вправ сприяє ефективному засвоєнню граматичного матеріалу та забезпечує індивідуалізацію процесу учіння кожного студента. 


За результатами розвідувального експерименту в розроблений нами комплекс вправ були внесені необхідні корективи.


Експеримент проходив у природних умовах на заняттях з практичної граматики й обіймав 36 годин (1 кредит) аудиторних і позааудиторних занять в комп’ютерному класі. Навчальний матеріал містив запропонований нами комплекс комп’ютерних вправ. Другокурсники навчались за двома варіантами моделі.

За результатами  передекспериментального зрізу в ЕГ-1, ЕГ-2 і ЕГ-3 встановлено приблизно однаковий вихідний рівень сформованості знань, мовленнєвих навичок і вмінь вживання Subjonctif у писемному мовленні.

Відповідно до запропонованої моделі, кожне заняття експериментального навчання включало презентацію навчального матеріалу, тренування, практику, систематизацію й контроль та враховувало різновиди учіння студентів: індивідуальну, парну та групову роботу під керівництвом викладача.

По завершенні експериментального навчання був проведений післяекспериментальний зріз, завдання якого було аналогічним завданню передекспериментального зрізу й оцінювалося за аналогічною шкалою. Результати зрізу показали, що всі три експериментальні групи досягли коефіцієнта навченості 0,7 (за В. П. Безпальком). Водночас ЕГ-1, яка навчалася за першим варіантом моделі, досягла вищого показника успішності (0,89), ніж ЕГ-2 (0,86) та ЕГ-3 (0,85). 

Таким чином, у ході експерименту доведено, що перший варіант моделі формування ФКГ ефективніший за другий. Отримані результати підтвердили ефективність розробленої нами методики формування ФГК за допомогою НКП “Vive le Subjonctif!”, а також доцільність формування граматичних знань за допомогою професійно спрямованих граматичних вправ. Результати експериментального навчання були математично обчислені та статистично перевірені. 

Основним підсумком дослідження є визначення теоретичних засад і практична розробка комплексу комп’ютерних вправ для навчання ГС Subjonctif у студентів мовних спеціальностей. Розроблена методика може бути використана для навчання інших граматичних тем і явищ ФМ. 

Проведене дослідження не претендує на остаточне вирішення питання формування ФГК у писемному мовленні. Одержані результати свідчать про доцільність подальшого теоретичного та практичного дослідження цієї теми.
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